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dificultades. Tras una crisis de dos años, basado en 
las investigaciones reí nidadas, en 1982 pudo 
concretizarse un Centro de Estudios Históricos de 
América Latina independiente. Aparecieron nuestros 
anales en español y, como señal de nuestro prestigio, 
luimos nosotros en 1987 los organizadores del 
Congreso de la Asociación de Historiadores 
Latinoamericanistas de Europa. En 1989, cuando se 
abolió la obligatoriedad de la enseñanza de la lengua 
rusa, el ministro de entonces, Perene Glatz planteó la 
cuestión de si el Centro se encargaría de servir de 
base para la creación de una carrera de Filología 
Hispánica.
Consentimos - con ciertas condiciones. Una parte de 
ellas se ha cumplido. De todas formas, un programa 
dw ‘i 2MPUS de tres años de duración lia contribuido 
a que la tentativa se convirtiera en realidad.
- ¡ Según su opinión la actividad del departamento es
piOV-cis*... j?
“ El departamento como tal sólo cuenta con siete 
meses de existencia, por lo cual la pregunta me 
parece prematura. Lo que sí considero éxito es que el 
departamento tiene relaciones científicas 
internacionales estrechas y amplias, basadas en otros 
anteriores de tiempos del Centro, aunque se deberá 
reforzar la orientación literaria y lingüística. Ha sido 
un éxito en sí el hecho de que el programa funcione - 
predominantemente gracias a tuerces remcmícírt 
extraimiversitarias. Nuestros programas de enseífinra 
están formándose todavía, hay una gran niúvílkL I ^  
el cuerpo docente, nos faltan profesores y tenemos 
poca experiencia. Tampoco nos convino la reforma 
radical del sistema educativo realaizada apenas un 
año y medio después de que se había puesto en 
marcha nuestro programa; actualmente existen dos 
programas distintos en la carrera. Tengo mucha 
esperanza en la especialidad minar de Hispanística, 
que ya cuenta con un primer curso para estudiantes de 
Historia y Geografía; de momento, tenemos sesenta y 
siete estudiantes en Filología Hispánica y nueve en 
Hispanística.
- ¿Es posible qu e , el departamento concurse 
nuevamente por ana beca de TEMPUS? ¿Cuáles son

las posibilidades de beca que se presentan a los 
estudiantes?
- A los estudiantes se les ofrecer bocas deaíf© de!
programa TEMPUS, mientras que e - , K
formación de posgrado, conviei 
posibilidades de realizar estudios e
y México. No existen uistiti 
embargo, becas que favorezcan 
estudio de la lengua.
-¿Cómo son las relaciones entre nuestro departamento 
y los de Budapest y Pécs?
- Según la formación histórica de- la Hispanística en 
Hungría, el departamento de Budapest se ha 
concentrado en la .Literatura y la Lingüística, 
mientras el de Szeged, en las Ciencias Históricas y 
Pécs ha profundizado en ei terreno de la Literatura. 
Conviene mencionar, sin embargo, que también se 
están formando centros hipanistas considerables en la 
Universidad de Económicas y en la Escuela Superior 
de Comercio Exterior. Anteriormente nosotros 
habíamos establecido relaciones, basadas en la 
colaboración mutua con éstas últimas. El nuevo 
pLjgrama-proyecío de enseñanza, sin embargo, bajo 
L¡ dirección del profesor Mátyás Horányj^ya ha sido 
elaborado, juntamente por los departamentos de 
Budapest, Pécs y Szeged. El curso de la profesora 
Kaíalin Kulin realizado en nuestro Departamento y sa

editado en Szeged pueden interpretarse como 
señales de colaboración. Hay que advertir, sin 
tütoargo, que it» nuevo* o? ogramas de PhD, el 
mismo íiempy obbgan a si teatros Departamentos a 
dividir trabajo: en Budapest se han puesto en marcha 
los programas de doctorado en Literatura Española y 
Latinoamericana, mientras nosotros nos hemos 
encargado de elaborar los programas de Historia de 
España y América Latina.
- El periódico estudiantil de la facultad titulado 
Korszak nos ha informado de una posible evaluación 
de los profesores realizada por los estudiantes. Según 
mis conocimientos, este sistema ya está funcionando 
en la Facultad de Ciencias Naturales. ¿Qué opina 
usted acerca de esto?
- Se habría de probar.

MARGARITA VIÑUELAS*

La señora Margarita Viñueias, como Ace sor a Lingüística de la Embajada de España - 
en Budapest, tiene la posibilidad de contemplar el desarrollo de la enseñanza de la lengua 
española de un punto de vista especial

- Su título aquí en la embajada es de asesora 
lingüística ¿qué quiere decir esto, en qué consiste su 
trabajo?

- Partenezco al Ministerio de Educación y Ciencia, 
hace tres años que estoy en este país. Vine 
principalmente por el convenio cultural bilateral, que

se renovará en este abril. Vine sin saber, que es lo que 
me iba a esperar, que es lo que me iba a encontrar. El 
primer año fue para aceptar el país y trabajar en el 
sentido que los dos ministerios querían, o sea, para 
ayudar en la enseñanza del español, principalmente al 
profesorado. Ante todo, tuve que enterarme de la 
situación de la enseñanza del español ea ei nivel
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tiene sus ventajas también, por ejemplo la 
tranquilidad. La cátedra es totalmente diferente a lo 
que yo conocía. Para mi la Universidad no es un lugar 
adonde uno va a estudiar para conseguir un buen 
trabajo, sino es un lugar para especialistas en un 
tema. Aquí la gente estudia porque tiene que hacer 
alj|0, esto no es una Universidad, esto es una 
guardería. La cuestión estaba más clara hasta hace 
dos años, cuando uno estaba obligado a estudiar dos 
especialidades, así era más fácil encontrar un trabajo. 
La cuestión e s  más evidente cuando uno estudia 
medicina o matemáticas y francés o inglés o español; 
cuando les preguntaba por qué estudiaban esa lengua, 
me decían que hay que saber un idioma. Pero yo digo 
¿por qué no estudian lengua en una escuela privada, 
por ejemplo? Me parece que a la Universidad no se va 
a aprender una lengua, se va a ser especialista de élla, 
para poder leer los clásicos y estudiar cosas que no se 
dan en escuelas privadas. Éste es un problema del 
sistema de educación húngaro. Repito lo que 
comentábamos ya varias veces: ¿cómo puede ser que 
una carrera tenga 10 horas de clases semanales 
obligatorias? En un curso de verano de lengua se dan 
más clases. ¿ Un alumno puede conseguir un título 
habiendo estudiado tan poco?
- Más especialmente, ¿cómo has visto la situación del 
departamento de Szeged? Todos sabemos que hay 
problemas económicos y otros también.,
- El problema de dinero es clásico, y el otro es el 
tiempo y la experiencia. A mí me parece que esta 
cátedra se creó sin ninguna experiencia en la lengua y 
literatura. En el campo de la historia era muy amplia 
la experiencia pero en el campo de la lengua y la 
literatura era nula. Ahora pasados ya cuatro años, el 
área de la lengua está medio cubierta, pero la de 
literatura sigue totalmente vacía. El año pasado había 
aquí cuatro lectores hispanohablantes y sólo un 
profesor húngaro - Tibor Imrényi -, no se puede basar 
un departamento en profesores que vienen y van. Esto 
es bueno desde del punto de vista de los alumnos, 
pero crea una "ran inestabilidad.
- Tu juicio sobre la cátedra ¿ha mejorado o no en 
estos dos años? O sólo te has acostumbrado...
- Sí, uno no sabe si es que las cosas van mejor o se ha 
ido acostumbrando, pero me sigo sorprendiendo de 
algunas cosas. En el campo de la lengua se ha 
mejorado porque ahora está aquí Tibor Berta, que es

una persona consciente de lo que tiene que hacer y 
preparada para ello. Falta ■ - yo creo - encontrar a 
alguien para la literatura estable.
- ¿Qué te parece la preparación de los alumnos que 
ingresan en la cátedra?
- Es diferente la situación. Los de tercero y cuarto 
estaban en una situación más difícil, ellos 
inauguraron la cátedra, no tuvieron la posibilidad de 
adquirir conocimientos de lengua y literatura. El 
grupo de segundo es muy especial en su constitución, 
y el de primero es más homogéneo, sí que hay ahí 
también uno o dos que destacan y hay otros que están 
bajo los niveles, pero en el actual segundo es otra cosa 
porque hay hispanohablantes, que crean disparidad en 
el nivel. Ésta es una excepción que debería haberse 
corregido el año pasado de alguna manera, en el 
sentido de que crea problemas, por ejemplo, en las 
clases de conversación los alumnos con menor nivel 
se sienten intimidados, yo también me sentiría asi, y 
los hispanohablantes se aburren... Es evidente que 
hubo un gran fallo en el examen de ingreso.
- Finalmente, si tu conciencia te deja irte de Hungría, 
¿qué harás en el futuro próximo?
- Eso no lo sé, y eso es lo único que me podría hacer 
quedar. Yo critico mucho todo esto, pero si de verdad 
me sintiera tan mal, no me hubiera quedado dos años 
aquí. Ahora voy a intentar buscar un trabajo en 
Madrid y de alguna manera establecerme un poco, lo 
cual me da pánico y va un poco contra mis 
principios...Si no consigo trabajo en un tiempo 
determinado me voy a ir otra vez. Pero Europa está 
fuera ya de mi campo de interés. Me queda África o 
América Latina.

- En estas páginas ahora te ofrecemos la posibilidad 
de enviar un mensaje a los alumnos.

- Lo que hace falta es un poco más de valor. Que 
nadie os va a regalar nada y si de verdad no os gusta 
como funciona la cátedra, vosotros. tenéis la 
posibilidad de cambiaría, ahora, rfo cuando sea un 
departamento de treinta años de tradición. Me parece 
que mucho se protesta en los rincones, pero cuando 
realmente hay que dar la cara, muy poca gente dice 
algo. ' Hay muy poco aspecto crítico entre los * 
estudiantes o mucho conformismo. La Universidad no 
sólo es un centro científico, es más...
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